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Lesson one: On the FGI'I'Y

Richard Hello, I think we’re on the same coach.

Pavio Hi. Yes, we are. My name’s Pavlo. I'm
Ukrainian. I'm from Kyiv.

Richard I’'m Richard, and this is my wife, Susan.

Pavio Hi, Susan.

Susan Nice to meet you, Pavlo.

Pavio Pavlo. In English it’s Paul. Are you Eng-
lish, Richard?

Susan No! He’s from Wales.

Pavio Whoops! I’'m sorry!

Richard It’s okay. But she’s English, she’s from Man-
chester. And we both live in Cambridge.

Pavio Really? I’'ve got a friend in Cambridge.
I think it’s an interesting city.

Richard Yes, it is. Look! The white cliffs of Dover.

Pavio They’re beautiful. And really they are white.
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Pivapo IIpuBit, 3maeTbCs, MU 3 TOTO CaMOTrO aBTO-
Oyca.

Ilasao IMpusit. Tak, 3 TOoro camoro. MeHe 3BaTu
IMaBmo. A ykpaineun. 4 3 Kuena.

Piuapo A - Pivapn, a e Mos apyxuHa Cro3aH.

Ilasno ITpusit, Cro3aH.

Crozan IIpuemHo 3 To6G0I0 TO3HaKiomuTuc, [1apno.

Ilasao IMaBno. Amnrmiiiicekoio 1e Oyme [lom. A Tm
aHTIiens, Pivapme?

Crozan Hi. Bin 3 Yemancy.

Ilasno Oii! ITepenporryio!

Piuapo Ta, nmycte. Ane BoHa - aHIJiliKa, BoHa 3 MaH-
yectepa. A xuBeMo mMu 06o€ B Kemopumxi.

Tlaesno Cnpasri? ¥ mene B KemOpumxi € apyr. 4 my-
Malo, 1€ 1iKaBe MiCTo.

Piuapo Ere x. [Mormsgawte! bimi ckem HyBpy!

OCOBOBI 3ANMEHHUKN

1 b we MU
you ™, Bu you BU, Bu
he BiH they BOHU
she BOHA

it BOHO

[TP=i)

BaiimeHHMK I - “s0” 3aBXIU MUILETHCS 3 BEJMKOI JIITEPU.

You o3Havyae “Tu”, a TAaKOX BXMBAETHCS MPU BBIYWIMBOMY 3BEpTaHHI
Ha 3pa30K ykpaiHcbkoro “Bu”. IMaBno nurae Pivapna: Are you En-
glish?, xoua BoHM 1 He 3HaiioMi. Y cHCTeMi aHIIHCBKHUX
3aliMEHHUKIB HE pO3pi3HSIOTh BBIWIMBOI (OpPMU 3BEPTaHHS 10

£

ocobu, momioHo A0 yKp. “Bu”, i Ou1blI (haMisIbIpHOI, SIK YKpP. “TH”.
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B 0060x BuMagkax BXMBAEThCS TOW CaMUil 3aiiMEHHUK — YOU.

“It” BxXKMBAETHCS 3aMIiCTh Ha3B HEXMBUX IPEIMETIB, TBAPUH, a8 TAKOX
ciosa “baby” (HemoBst).

This is a coach. It is new. Lle aBTOOYC. BiH HOBMIA.

This is a book. It is black. Ile xkumxkka. BoHa yopHa.

JI€CIIOBO 70 BE - CTBEPJI2KYBAJIbHI PEYEHHA

[Hiecnoso to be - “Oyru” mae tpu popmu - am [om], is [1z] Ta are [a:],
SIKi BXXKMBAIOTLCS BIAMOBIZHO OO OCOOM. Y PO3MOBHii MOBi 4acTo
BXKMBAIOTLCSI CKOPOYeHi (opMu: ‘m [m], ‘s [z] abo ‘re [a:]. 3BepHITh
yBary, 0 B YKpaiHCBKili MOBi [i€ClIOBO-3B'sA3Ka “€” dacTo
OITYCKA€EThCS, a B aHTJIIMCHKIN - HiKOJIU.

I am Ukrainian. I’m Ukrainian. S yxpaineup / ykpaiHka.
You are English. You’re English. Tu anrmieup / aHriiiika.
We are on the same coach. Mu (€) 3 Toro camoro
We’re on the same coach. aBToOyca.

You are Richard and Susan.

You’re Richard and Susan. Bu (€) Pivapn ta Cro3aH.
They are beautiful.

They’re beautiful. BoHu (€) uynosi.

He is from Wales. He’s from Wales.  Bin (€) 3 Yeubcy.
She is from Manchester.

She’s from Manchester. Bona (€) 3 MaHuecTepa.
It is an interesting city.

It’s an interesting city. Lle (e) uikaBe MicTo.
This is my wife. Le (€) Mos apyxuHa.

SAIIEPEYEHHA I IIIATBEPIKEHHSA

yes - Tak no - Hi

Yacro, KpiM camMoro miaATBEpIKEHHS — yeS — aHIJIiiilli TOBTOPIOIOTh
e ¥ 3aliMeHHUK Ta BinMmoBigHy ¢hopMy niecioBa to be:

We’re on the same coach. Mu 3 Toro camoro aBTOOycCa.

Yes, we are. Tak. / Tak, 3 Toro camoro.

It’s an interesting city. Yes, it is. e mikase micto. — Tak. /
Tak, uikase.

(IMpo kopotki 3anepeuHi opmu aiecnoBa to be nus. Ypok 2)
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BKA3IBHUH 3AMMEHHUK THIS

JIist BKazyBaHHS Ha TPEeIMETH i 0COOM BXMBAETHCS BKa3iBHUM
3aliMeHHUK this.

This is my wife. Lle Mos apyxuHa.
This is my coach. Lle wmiit aBTOOYC.

NPUMMEHHUKMU IN, ON, FROM

In o3nHauae “y, B”.
in Cambridge Y Kembpumxi

In TakoX BXMBA€ETHCS y TaKUX 3BOPOTAX:
in English AHIJIIICbKOIO / MO-aHTIIHChKU

On o3Hauae “Ha”. Lleit npuiiMeHHUK BXUBAETLCS 3 Ha3BaMU 3aC00iB
MepecyBaHHs:

on the ferry Ha MopoMi

on the coach Ha aBTOOYCi

From o3navae “3” (3BiIKHCBH).
I’'m from Kyiv. S 3 Kuesa.
He’s from Wales. Bin 3 Yenncy.

HEO3HAYEHUWI APTUKJIb 4 / AN

B aHmmiiicbkiii MOBi mepen iMEHHUKAMU [JyXX€ 4YacTO BXMBAETHCS
apTuKiIb. Heo3HaueHUiI apTUKIIb O3HAYae “SIKMUIICh, OYIab-sSIKUIi,
OIWH” i BXUBAETHCS JIUIIE Mepe] iIMEHHUKAMU B OJIHUHI.

B ykpaiHChbKiii MOBi apTHUKJIiB He iCHY€, TOMYy BOHM He IepeKjia-
JIal0ThCS, a TepelalThes MpU  TOTpedi Heo3HAaueHUMU 3aliMeH-
HUKaMU Ta YUCTIBHUKOM “OOUH”.

Heo3HaueHuit aptuxkiib Mae nBi ¢dopmMu: a [o] i an [on].
A BXHMBA€ETHCA Tepel, iMEHHUKAMU, 1110 MMOYMHAIOTHCS Ha TPUTOIO0C-
Hy; an - Ha TOJIOCHY.

a friend [o 'frend] ToBapwui, apyr a book [0 'buk] KHMXKKa

an apple [on 'epl] s101yKO

an interesting city [on 'mtristir 'sit1] iKaBe MiCTO
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3HAMOMCTBO
[Tpu 3HaiioMcTBi Ha3uBaTh cebe Cia Tak:
My name is ... . / My name’s .... . MeHe 3Batu... ; Moe im’s...
Iam.../D’m.... a- ..
Y BiaIoOBiAb TOBOPUMO:
Nice to meet you. IMpuemno 3 To6oro/Bamu
TMO3HAOMUTHUCH.

BinpekomMeHayBaTH KOTOCh MOXHA TaK:
This is ... . Le - ...

IIPUBITAHHA (1)

Haiiuacrime anrmiiini BiTalotbesi Hello. O3navae BoHo “Ilpusit!”,
“Birato!” yu “JIoOpuit neHb!” i BXKUBAETHCS 5K i3 3HAMOMUMU, TaK i
3 He3HaiioMumu JjoabMu. Hi - € Oilbll po3MOBHUM BapiaHTOM
i BXKMBA€ETHCS HaiyacTille B KOJi APY3iB UM cepe MOJIO/II.

BUBAYEHHS (1)

I’m sorry. Bubau(te); [Mepemnpomnryio.
Sorry. Bubau(te); [Nepemnporryio.
V BiAMNoBinb Ha YMECh BUOAYEHHSI MOXHA BilMOBICTU:

It’s okay. ITycre!

It’s all right. Ta, Hivoro!

KPATHU 1 HAIIIOHAJIBHOCTI

They’re from England. BoHu 3 AHrmil.
They’re English. Bonwu - aHmmiiwi.
She’s from Scotland. Bona 3 Ilornanaii.
She’s Scot. Bona - mrotmnangka.
We are from Ukraine. Mu 3 YkpaiHu.

We are Ukrainians. Mu - ykpaiHui.
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3anosHimes nponycku HeobOXioHOH gopmoro diecrosa to be, y nosuiii abo
cKopouenit ghopmi.

| (1) Peter. I’ (2) from Glasgow. This

(3) my friend, Richard, and this (4) my
wife, Susan. They (5) English. He (6)
from London and she’ (7) from Liverpool.

Jlonosnime peuenns oanumu npo cebe.
1. My name
2. I'm

3.1 from

Ckaadimo peueHHs, NOCMABUBULU CA08A Y NPABUNBHOMY NOPAOKY.
Tom / my / is / this / friend
is / from / he / London
English / he / is

wife / this / my / is / Kate
Manchester / from / she / is
you / to meet / nice / Kate

3ano6Hime nponycKu y Yux peHeHHAX:

Pavlo, Richard and Susan are (1) the ferry.

Pavlo is (2) Poland, Richard is 3)
Wales and Susan is 4)

Susan and Richard live (5) Cambridge.

They are (6) the same coach.

Ckaoncimb anenilicokoro:
Bubau! / [Mepemnporyto!
Ta, Hivoro! / ITycre!
ITpueMHo mo3HaitomuTuCs!
Ipusit! / Bitaro!
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all right: it’s all right [its o:l 'rart]
Ta, HIiYOro; Bce 100pe

and [ond] i; a

apple [apl] s16;1yKO

beautiful ['bju:tofl] kpacusmi,
TapHUU

black [bleek] yopHuMit

book [buk] KHMXKKa

both [bovO] obunBa, 060€e

but [bat, bat] ane

city ['sitr] micTo

cliffs of Dover [klifs oav 'doova]
ckeni yBpy

coach [koutf] TypUCTUUHUIA
aBTOOYC

on the coach [on 05 'koot[]
B aBTOOYCI

English ['mglif] aHrmiens/ aHTiii-
Ka; aHMIiAChbKUiA

in English [in 'mglyf] aurmiii-
CBKOIO

ferry ['fer1] mopom

on the ferry [on 0o 'feri] Ha mO-
powmi

friend [frend] npyr, TOBapuiil

from [from] 3 (3BimKuUCBH)

he [hi:] Bin

he’s = he is [hi:z] = [hi: 1z] BiH €

hello [ho'lov] mpuBiT, BiTato,
00puil 1eHb

hi [har] mpuBiT

I [a1] &

Im=1am [aim = atom] 51 €

I’'m sorry! [aim 'sor1] BubGau(te);
TIePETIPOIIYIO

I’ve got [arv 'got] y MeHe €;
s Malo

in [in] y, B

in Cambridge [in 'kermbrid3]
y KemOpumxi

interesting ['itristin] wikaBuit

it [1t] e, BOHO

it’s = it is [its = 1t 1z] 1e €

Kyiv ['kijiv] Kui

lesson [lesn] ypok

live [liv] XUTH, NpOXUBATA

look! [luk] mormsHb!

my [mar] miit

my name [mart 'neim| MO€ im'st

my wife [mar ‘waif] MosT IpyKuHa

name [neim] imM's

my name’s = my name is
[mar 'nermz = mar 'neim 1z]
MEHe 3BaTu

new [nju:| HOBUM

nice to meet you ['nais to 'mi:t ju:|
NMpUEMHO 3 TobOow/Bamu mo-
3HAOMUTUCH

no [nov| Hi

okay [ou'ker] Tapasn

one [wAn| oauH

really ['rroli] cripaBmi

she [fi:] BoHa

she’s = she is [fi:zz = [iz 1z] BoHa €

sorry ['sori| mepemnpoiiyio

the same [09 'seim]| Toi caMuit

they [Oer] BoHU

they’re = they are [0eo = Oer o]
BOHHU €

think [Omk] nymaTu
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I think [a1 'Ompk] 1 AymMaro

this [01s] 1e

this is [01s 1z] e €

we [wii] Mmu

we’re = we are [wi: o = wir a:] MU €
white [wait]| Oinuit

whoops! [wops] oit! (sueyk, skuil

wocy enade, abo npu Heobau-
HOMY BYUHKY)

wife [warf] npykuHa

yes [jes] Tak

you [jur] T

you’re = you are [jor =
TH €

ju ax]

8IHCUBAEMDBCA, Hanpufcﬂac), Koau

KPATHU 1 HAIIIOHAJIbHOCTI

England ['mglond] ¢ English ['mglif] ¢ AHriist / aHTiENb
France [frains] ¢ French [frent[] ¢ @pantist / dpanIy3
Germany ['dzormoni] « German ['dzormon]| ¢« HiMeuunHa / HiMellb

Great Britain ['grert 'britn] ¢ British ['britif] ¢ BexukoopuTanist /
OpuTaHelb

Italy ['itolr] e Italian [r'teljon] ¢ ITamist / itanieun

Northern Ireland ['no:don 'aralond] ¢ Northern Irish ['no:don ‘airif]
[liBHiuHa IpnaHmis / ipnaHoeub

Poland ['povlond] ¢ Polish ['poolif] ¢ ITosbina / moasak

Russia ['rafa] ¢ Russian ['rafon] ¢ Pocist / pocissHuH

Scotland ['skotlond] ¢ Scottish ['skotif] ¢ [lloTnaHmist / moTaaHAeIb
Spain [spemn] ¢ Spanish ['spenif] « Icmanisa / icrmaHens

the United States [0a ju'nartid 'steits| ¢ American [o'merikan]
Crnonyueni Illtatu / amepukaHelb

Ukraine [jur'kremn] e Ukrainian [jur'kremjon]| ¢ YKpaiHa / yKpaiHellb

Wales [weilz] « Welsh [welf] « Yenbc / BaJuTienb
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Lesson two: I[N London at Last
Pavlo We’re in London at last. Are we late?
Richard No, we aren’t. We’re on time. Is this your
bag?
Pavlo No, it’s not. That’s my bag.
Susan Can you help me, Richard? I can’t find our
case.
Richard Yes. There you go!
Susan Oh, come on, Richard. This isn’t our case!
Richard You’re right. I’'m sorry. It’s there.
Susan Is your hotel far from here?
Pavlo No, it’s not. But I can’t walk there. My bag’s
very heavy.
Richard You can take a taxi from here. The taxi rank
is outside the bus station.
Pavlo Thanks, that’s a good idea. Well, goodbye!
Richard Bye! Enjoy your stay in London.
Susan Bye!
Pavlo Can you take me to 10 George Street,
please?
Taxi driver  Of course, Sir.
Pavlo Is it far?
Taxi driver  No, only 5 hours.
Pavlo Pardon?
Taxi driver  Sorry, 5 minutes.
Pavlo Good.

Taxi driver  Here we are.
Pavlo Thanks very much.
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vpox apyrui: Hapemti B JIoHmoHi

Ilagno Hapemrri mu B Jlonmoni. Mwu 3amizHunmcs?

Piuapo Hi. Mn BuacHo. Lle TBosT cymka?

Ilasno Hi, e mos1. OH MosT cymKa.

Crozan Tu moxemr meni momomortu, Piwapne? S He
MOXY 3HAWTH HaIllOi BaJi3u.

Piuapo Tak. Ocp!

Crozan Hy, Piuapne! Ile e Hamra Bajiza!

Piuapo Tu maemn pauiro. Bubau. Bona tam.

Crozan Tgiit rorens najgeko 3Bimcu?

Ilasao Hi, Hepaneko. Ane g He MOXYy WTWU TyAu Mill-
Ku. Mos BaJiza 1yxKe Baxkka.

Piuapo Tu wmoxem B3gTH 3Bimcum Takci. CTosiHKA
TaKCi 3HAXOMUTHCS 32 ABTOBOK3aJIOM.

Ilasao Jskyto, 11e rapHa nymka! Hy 1o x, mo mmob6a-
yeHHs!

Piuapo Bygaii! [1Ipuemuoro nepedyBanHs y JIoHmoHi!

Crozan Bysaii!

[laeao Yu He mMornu O BM BiIBE3TM MEHE Ha BYJIUILIIO
Ixopmx-cTpit, 10?

Takcucm 3BUuaiiHo, cep.

Ilasno Lle manexo?

Takcucm Hi, Bchoro 5 roauH.

Ilasno [Mepenporyio?

Taxcucm BubGaute, 5 XBUJIMH.

Ilasno Hoo6pe.

Takcucm Ocb MU i mpuixanu.

Ilasao Jlyxe nsiKyto.



